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SCHOCKFROSTER

SFS40 SFS40B SFS120 SFTS120 SFS240 SFTS240 SFS350 SFTS350

Wichtigkeit:  
Lesen Sie das Handbuch zu Ihrer Sicherheit sorgfältig durch, bevor Sie 
dieses Produkt installieren oder benutzen. Bewahren Sie dieses 
Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. 
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EINFÜHRUNG 
Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank, dass Sie sich für eines unserer Produkte entschieden haben. 
Das von Ihnen gewählte Modell ist ein Hochleistungsprodukt, das sich durch 
fortschrittliches Design und Technologie, hohe Zuverlässigkeit und konstruktive 
Qualität auszeichnet. 
Wir empfehlen Ihnen, die Verwaltung und Wartung des Geräts qualifizierten 
Fachleuten anzuvertrauen und, falls erforderlich, nur Originalersatzteile zu 
verwenden. 
Dieses Handbuch enthält wichtige Hinweise und Empfehlungen, die für eine 
einfachere Installation und eine optimale Nutzung des Geräts beachtet werden 
müssen. 
Lesen Sie zu Ihrer Sicherheit die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
zusammenbauen oder benutzen. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf, damit Sie bei richtiger Wartung und Bedienung des Geräts die 
bestmögliche Leistung erzielen können. 
Wir sind stolz auf Qualität und Service und stellen sicher, dass der Inhalt zum 
Zeitpunkt der Verpackung voll funktionsfähig und frei von Schäden ist. 
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Sicherheitstipps 

Alle Produkte verwenden R-290 (Propan) als Kältemittel. Diese Kohlenwasserstoff-Kältemittel 
sind sehr umweltverträglich, aber auch entflammbar und brennbar. Bitte lesen Sie dieses 
Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät installieren und in Betrieb nehmen. Bitte 
treffen Sie Vorsichtsmaßnahmen, um Brand- oder Explosionsgefahr zu vermeiden. 

GEFAHR - Brand- und Explosionsgefahr. Entflammbares Kältemittel verwendet. 

Verwenden Sie keine mechanischen Geräte zum Abtauen des Kühlschranks. 
GEFAHR - Brand- und Explosionsgefahr. Entflammbares Kältemittel verwendet. 
Reparaturen dürfen nur von geschultem Servicepersonal durchgeführt werden. 
Kältemittelleitungen nicht durchstechen. 

Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile Fläche. 
Die Installation und eventuelle Reparaturen sollten von einem Servicemitarbeiter/qualifizierten Techniker 
durchgeführt werden. Entfernen Sie keine Komponenten oder Bedienfelder an diesem Produkt. 
Beachten Sie die lokalen und nationalen Normen, um die folgenden Anforderungen zu erfüllen: 

- Gesetzgebung zu Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz
- Brandschutzvorkehrungen
- IEE-Verdrahtungsvorschriften
- Bauvorschriften
- Das Gerät ist für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
- Versuchen Sie NICHT, das Gerät selbst zu warten.
- Verwenden Sie KEINE beschädigten Geräte. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an den Kundendienst.
- Verwenden Sie in den Lebensmittel-/Eislagerfächern keine elektrischen Geräte, es sei denn, sie sind von 
dem vom Hersteller empfohlenen Typ.
- Halten Sie alle Lüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der Einbaustruktur frei.
- Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere Mittel zur Beschleunigung des 
Abtauprozesses, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.
- Der Kühlkreislauf darf nicht beschädigt werden.
- Stellen oder stützen Sie sich NICHT auf das Gerät.
- Achten Sie darauf, dass kein Öl oder Fett mit den Kunststoffteilen in Berührung kommt. Reinigen Sie das 
Gerät sofort, wenn es damit in Berührung kommt.
- KEINE brennbaren, explosiven oder flüchtigen Gegenstände, ätzende Säuren oder Laugen oder 
Flüssigkeiten in das Gerät geben.
- Verwenden Sie dieses Gerät NICHT zur Aufbewahrung von medizinischem Material.
- Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts KEINE Strahl- oder Hochdruckreiniger.
- Lassen Sie Kinder NICHT mit der Verpackung spielen, und vernichten Sie Plastiktüten sicher.
- Tragen, lagern und greifen Sie das Gerät immer in einer vertikalen Position und bewegen Sie es, indem Sie 
es am Sockel festhalten.
- Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung immer aus und trennen Sie es von der Stromversorgung.
- Bewahren Sie alle Verpackungen außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Entsorgen Sie die Verpackung 
in Übereinstimmung mit den Vorschriften der örtlichen Behörden.
- Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung durch 
den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
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- Nur für Innenräume geeignet. Nicht geeignet für die Installation in einem Bereich, in dem ein 
Wasserstrahl verwendet werden könnte. Darf nicht mit einem Wasserstrahl gereinigt werden.
- Um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten, stellen Sie sicher, dass das Gerät wie in der 
Bedienungsanleitung beschrieben aufgestellt und angeschlossen ist.
- Alle Reparaturen und Arbeiten am Gerät dürfen nur vom Kundendienst durchgeführt werden.
- Bewahren Sie keine explosiven Stoffe wie Spraydosen mit brennbarem Treibmittel in diesem 
Gerät auf.

Alle Produkte verwenden das Kältemittel R290. Achten Sie bei der 
Wartung auf den Brand- und Explosionsschutz. 

 Um die Entstehung eines entzündlichen Gas-Luft-Gemisches durch einen 
undichten Kühlkreislauf zu vermeiden, hängt die Größe des Raums, in dem das Gerät 
aufgestellt wird, von der Menge des verwendeten Kältemittels ab. Die Kältemittelmenge 
Ihres Geräts ist auf dem Etikett im Inneren des Gehäuses angegeben. Die angenommene 
Mindesthöhe des Raumes beträgt 2,2 m, die Mindestbodenfläche des Raumes muss 12,2 
m² betragen. 

≥12.2m²
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Beschreibung des Produkts 

HINWEIS: Die automatische Aufrüstung des Produkts unterliegt dem Typenschild ohne Vorankündigung. 

Betriebsanleitung für den Temperaturregler, siehe "Handbuch für 
den Temperaturregler". 

Einrichtung 
1. Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung. Vergewissern Sie sich, dass alle Schutzfolien und
Beschichtungen gründlich von allen Oberflächen entfernt sind. Um Verletzungen oder Schäden am Gerät zu
vermeiden, sollte das Gerät von zwei Personen ausgepackt und aufgestellt werden.
2. Halten Sie einen Abstand von 20 cm (7 Zoll) zwischen dem Gerät und Wänden oder anderen
Gegenständen zur Belüftung ein. Vergrößern Sie diesen Abstand, wenn das Hindernis eine Wärmequelle ist.
3. Richten Sie das Gerät durch Einstellen der Schraubfüße aus. Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen,
festen Fußboden oder Sockel, um Vibrationen und Geräusche zu reduzieren.
4. Die Temperatur an dem Ort, an dem der Schockfroster aufgestellt wird, muss zwischen 10 und 32 °C
liegen (Klimaklasse 4). Vermeiden Sie es, das Gerät in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequellen
wie Öfen oder Heizkörpern aufzustellen.
5. Stellen Sie sicher, dass das Gerät gut belüftet ist.
6. Stromversorgung und Spannung am verwendeten Betriebspunkt müssen mit den Angaben auf dem
Typenschild übereinstimmen. Der Stecker muss nach der Installation zugänglich sein.
7. Stecken Sie den Stecker richtig ein und ziehen Sie ihn ab. Beim Einstecken des Steckers muss dieser fest
eingesteckt sein, beim Herausziehen des Steckers sollte der Stecker mit der Hand festgehalten werden. Niemals
direkt am Netzkabel ziehen.
8. Wenn der Schockfroster für längere Zeit außer Betrieb genommen werden soll, schalten Sie ihn aus und
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Reinigen Sie das Gerät und lassen Sie den Deckel offen, um
Geruchsbildung zu vermeiden.
9. Wichtig! Zu Ihrer persönlichen Sicherheit muss das Gerät ordnungsgemäß geerdet sein.
Dieses Gerät ist mit einem Kabel mit Erdungsdraht und einem Erdungsstecker ausgestattet. Der Stecker muss in
eine ordnungsgemäß geerdete und installierte Steckdose gesteckt werden. Wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker oder ein Kundendienstzentrum, wenn Sie die Anweisungen zur Erdung nicht vollständig
verstehen.

SFTS120 SFTS240 SFTS350 SFS40Modell 

Klima-Typ 4 

Widerstand gegen Stromschlag Ⅰ 

Volumen（L） 120 240 350 40 

Betriebstemperatur 

Bereich（℃） -18～-35 -18～-35 -18～-35 -18～-35

Kältemittel-Typ R290 R290 R290 R290 

Stromversorgung AC230V/50Hz AC230V/50Hz AC230V/50Hz AC230V/50Hz 

Gefrierkapazität（kg/4h） 15 30 45 6 

Schäumende Materialien C5H10 

Gewicht （kg） 110 150 180 55 
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 Wenn Sie Zweifel haben, ob das Gerät richtig geerdet ist, lassen Sie den Stromkreis von 
einem qualifizierten Elektriker überprüfen, um sicherzustellen, dass die Steckdose richtig 
geerdet ist. 
10. Wenn das Kabel nicht bis zur nächstgelegenen Steckdose reicht, ordnen Sie entweder Ihren 
Raum neu an oder bitten Sie einen qualifizierten Elektriker, eine neue Steckdose anzubringen.
11. Wenn die Stromversorgung unterbrochen wird, warten Sie mindestens 3 Minuten, bevor Sie 
das Gerät wieder einschalten, um eine Beschädigung des Kompressors zu vermeiden.

Reinigung, Pflege und Wartung

Routinemäßige Wartung

Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus und trennen Sie es vom Stromnetz. 
- Reinigen Sie das Gehäuse und das Innere des Geräts so oft wie möglich.
- Waschen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Lassen Sie Schalter, Bedienfeld, Kabel 
und Stecker nicht nass werden.
- Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel. Diese können schädliche Rückstände 
hinterlassen. Verwenden Sie nur milde Seifenlauge.
- Achten Sie darauf, dass kein Reinigungswasser in die elektrischen Bauteile eindringt.
- Darf nicht mit einem Wasserstrahl gereinigt werden.
- Wischen Sie nach der Reinigung immer mit einem weichen Tuch trocken. .
- Vorsicht bei der Reinigung der Rückseite des Geräts.
- Reparaturen müssen bei Bedarf von einem Vertreter oder qualifizierten Techniker 
durchgeführt werden.
- Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt werden soll, ziehen Sie den Netzstecker, leeren 
Sie das Kühlfach und reinigen Sie es gründlich. 
Besondere Wartung

Die im folgenden Abschnitt aufgeführten Anweisungen gelten für QUALIFIZIERTE PERSONEN.
Regelmäßige Operationen 
- Reinigen Sie den Verflüssiger regelmäßig mit geeigneten Werkzeugen (Staubsauger oder 
weiche Bürsten).
- Überprüfen Sie, dass die elektrischen Anschlüsse nicht lose sind.
- Prüfen Sie, ob der Thermostat und der Fühler in Ordnung sind.
- Empfehlen Sie, dass ein Vertreter oder qualifizierter Techniker den Verflüssiger reinigt.
- Lassen Sie das Netzkabel durch qualifiziertes Fachpersonal austauschen.
- Tauschen Sie die Lampe durch qualifiziertes Fachpersonal aus.
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Circuit diagram 
SF S40(B)                                                  SF S240/SF S35 0

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
SF S120                                                          SF TS240/SF TS35 0

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                        
 

SF TS120
                          
 

 Disposal 
The packaging is designed to protect the appliance and individual components during transport 
and is made of recyclable materials. 
Please return the packing material to the nearest official collection point so that the various 
materials can be recycled or reused as far as possible and so as to avoid throwing them away. 
Old appliance still contains reusable material and should not be disposed of with household or 
bulk refuse. 
Be sure to make any locks unusable. If possible remove any door(s) and discard separately. 
Remove the spring-action or bolt catch from the appliance or render it unusable so that children 
can not become trapped inside. 
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Please note the refrigeration system contains gases and refrigerants which require special waste 
disposal. Ensure that the refrigerant circuit is not damaged prior to disposal. You can contribute 
to environmental awareness by insisting on an appropriate non-polluting method of disposal. 
Information concerning the refrigerant and insulation materials used can be found on the rating 
label. 
Information on collection dates or collection points can be obtained from the waste disposal 
authorities or local council.
The symbol on the product or its packaging indicates that this product may not be treated as 
household waste. Instead it shall be handed over to the appliancable collection point for the 
recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, 
it will help to prevent potential negative consequences for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. 
For more detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, 
your household waste disposal service or the shop where you purchased the product. 

Warranty 
The appliance and the components we produce are guaranteed for 1 year from the date of 
consignment and any part or parts thereof, which are shown to the company’s satisfaction to be 
defective, will be replaced free of charge. 
Any such faults shall not, however, be considered if due to incorrect use of the product resulting 
from the instructions given in this handbook not having been followed. 

Charges for labor, travel and carriage are not covered by the warranty.  
BE CAREFUL 
The warranty is void if the appliance has been used without following the instructions 
given in this manual 
The warranty is void if the customer independently, or by means of third parties not 
authorize by the manufacturer/authorize retailer, makes changes and/or attempts to repair 
the product. 
The product must be used only as indicated by the manufacturer. Any contractual or extra-
contract liability of the manufacturer for any damage caused to people, animals or things 
by incorrect installation, setting or maintenance or by improper use is excluded. 
The warranty is limited to the repair or replacement ex-works of faulty pieces to ascertain 
material or machining defect 
The replaced parts remain the property of the manufacturer and the cost of labour for the 
repair and the travel expenses of the personnel are charged to the customer, as well as 
shipping and transport costs 
All other compensation is excluded and direct and/or indirect damages of any nature or 
type cannot be claimed. 
The electrical parts, consumables or anything that results as faulty due to improper use, 
negligence and incorrect use manoeuvre are not included 
The warranty is void if the purchaser fails to comply with the due payments 

This product uses flammable refrigerant R290, please pay attention to fire and 
explosion-proof 
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First aid  
In case of an emergency, please call the emergency number or another emergency 
service available in the territory. 
To give first aid adopt the following measures: 
Inhaling a high concentration can cause suffocation. The symptoms can include loss of 
movement and/or consciousness. The person may not realia he/she is suffocating. 
Wearing the breathing apparatus, move the person to a ventilated area, make them lie 
down and keep them warm. Provide artificial respiration only if the person is not breathing. 
Seek immediate medical assistance. 
Contact with the skin: thaw the affected parts with water, remove contaminated clothing 
very carefully because in case of burns it can stick to the skin. In the case of contact with 
the skin wash immediately with plenty of lukewarm water. Visit a doctor should irritations 
or reddening of the skin take place. 
Contact with eyes: Wash eyes immediately using plenty of running water for at least 15 
minutes or with eye solutions keeping the eyes wide-open. Seek immediate medical 
assistance. 
Ingestion: unlikely exposure. If it does occur, do not induce vomiting. If the injured person 
is conscious, make him/ her drink 200-300 ml of water. Seek immediate medical 
assistance. 
Main symptoms: suffocation. 
Requires immediate medical assistance or specialist treatment: symptomatic or support 
therapy when indicated.Do not administer adrenalin or so called Parasympathetic drugs or 
similar after exposure because of the risk of heart arrhythmia or subsequent heart failure. 




